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[bookmark: _Toc243141060]Introducción
[bookmark: _Toc243135711][bookmark: _Toc243141061]Descripción General

Estimado Cliente:
!Gracias por comprar nuestros cortadores de plasma Lotos! 
Vea otros de nuestros productos en www.uwelding.com
El manual de operaciones de la cortadora documenta las políticas y procedimientos para operar apropiadamente el equipo. 
IMPORTANTE: Asegurese de leer el contenido de este manual antes de tratar de operar el equipo. Este manual debe estar disponible para cualquier usuario de la soldadora/cortadora.
[bookmark: _Toc243135712][bookmark: _Toc243141062]Lectores
Este manual está dirigido tanto a nuestros clientes, como a nuestros empleados internacionales. Se asume que quien lea este manual y use la soldadora/cortadora está calificado y certificado para operar este tipo de máquinas. 
[bookmark: _Toc243135713][bookmark: _Toc243141063]Garantía
    
Garantizamos que la Soldadora Inversora y la Fuente de Poder de la Cortadora cumple con los estandares de seguridad internacionales IEC974.
Lotos Technology LLC provee de una garantía de manufactura válida por 1 año desde la fecha de la compra. Componentes auxiliares como la antorcha, cables, cable de alimentación, abrazaderas, regulador de aire, mangueras, caja y cualquiere otro consumible no están cubiertos por la garantía. 
La Soldadora Inversora y la Fuente de Poder de la Cortadora están diseñados para ser operados de 200 a 240 V (AC) a 50/60 Hz solamente. Las Máquinas de Voltaje Dual están diseñadas para ser operadas a 110VAC ó 220VAC. Precaución: la garantía será anulada si la máquina es operada fuera de los voltajes especificados.

[bookmark: _Toc243141064]Precauciones de Seguridad

[bookmark: _Toc243135714][bookmark: _Toc243141065]Descripción General
   
 PRECAUCIÓN: Tanto la soldadora como la cortadora de arco pueden causar lesiones corporales.



[bookmark: _Toc130620421][bookmark: _Toc243135715][bookmark: _Toc243141066]Recomendaciones de Seguridad:
No apagr la máquina mientras está en operación ó la circuitería internal podría dañarse.
Conecte la máquina solamente a tomas de corriente aprovadas por UL. 
Utilize grafas de seguridad todo el tiempo. Esto obscurecerá el arco que es generado por la máquina y protegerá sus ojos de rayos nocivos.
Todos los operadores de estas máquinas deben estar técnicamente certificados para soldar/cortar.
[bookmark: _Toc243135716][bookmark: _Toc243141067]Evitar Descarga Eléctrica Fatal
Ponga a tierra la máquina apropiadamente vía el cable de alimentación, ó de manera alternativa atravéz de la caja de la máquina.
No toque las partes eléctricas con las manos desprotegidas o húmedas, use guantes o trapos.
Aislese de la terra y la pieza de trabajo.
Asegurese de que su área de trabajo está libre de materiales flamables o explosivos.

[bookmark: _Toc243135717][bookmark: _Toc243141068]Evitar Smog, Gases y Vapores Nocivos
Mantenga la cabeza lejos de cualquier esmog, gases o vapores.
Asegurese de que los gases fluyen lejos de usted para evitar inhalarlos.

[bookmark: _Toc130620425][bookmark: _Toc243135718][bookmark: _Toc243141069]Evitar Emisiones/Rayos de Arco Nocivos
Utiliza ropa apropiada y una careta para cortar o soldar y así proteger sus ojos y piel.
Utilize pantallas o cortinas apropiadas para prevenir que las emisiones alcanzen a otras personas cerca del área de trabajo.
Asegurese de que ni en su área de trabajo ni cerca de su área de trabajo haya materiales flamables. Precaución: El spray para cortar o soldar puede incendiarse. 
[bookmark: _Toc243135719][bookmark: _Toc243141070]Evitar Ruidos Nocivos

Utilize tapones para las orejas mientras opere la máquina.
[bookmark: _Toc243135720][bookmark: _Toc243141071]En Caso de Avería de la Máquina
Si usted encuentra cualquier dificultad durante la instalación u operación:
Consulte este manual. 
Si no puede resolver el problema, contactenos. 

 	         
[bookmark: _Toc243141072]Equipo

[bookmark: _Toc130620429][bookmark: _Toc243135721][bookmark: _Toc243141073]Descripción
CUT30(D), CUT40(D), CUT50(D), CUT60D and CUT100 han sido desarrollados con la más avanzada tecnología en inversores. La frecuencia de 50/60Hz es invertida a alta frecuencia (por encima de 100KHz) por V-MOSFET seguida por reducción de voltaje y rectificación de corriente. Usando tecnología de PWM, la fuente de poder inversora genera una poderosa corriente DC de soldadura. Tecnología de suicheo de inversión de potencia es usada, por consiguiente las dimensiones y el peso del transformador principal son significativamente reducidos, mientras la eficiencia es incrementada en un 30%. Sistemas de piloteo de arco pueden producir un arco facilmente mediante oscilación de alta frecuencia. Esta máquina también tiene un switch post-flujo de retardo.
[bookmark: _Toc243141074]Caracteristicas Principales
Estabilización
Confiabilidad
Portabilidad
Eficiencia y poco Ruido
Alta velocidad de corte
Cortes suaves


La cortadora tiene muchos usos. Es apropiada para cortar acero inoxidable, acero aleado, fierro dulce, cobre, aluminio y otros materiales metálicos.

[bookmark: _Toc243135723][bookmark: _Toc243141075]Especificaciones Principales

	    Máquina

Especif:
	Cut -30
	Cut-40
	Cut-50
	Cut-60(220v)
	Cut-60(380v)

	Voltaje (V)
	Monofásico
220±10%
	Monofásico
220±10%
	Monofásico
220±10%
	Monofásico
220±10%
	   Trifásico
380±10%

	Potencia de entrada (KVA)
	3.2
	4.7
	6.5
	8.7
	9

	Voltaje sin carga (V)
	220
	220
	225
	240
	240

	Corriente de salida (A)
	30
	40
	50
	60
	60

	Voltaje de salida (A)
	90
	100
	110
	120
	120

	Ciclo de trabajo
	60%
	60%
	60%
	60%
	60%

	Modelo de arco piloto
	HF
	HF
	HF
	HF
	HF

	Diámetro interno del quemador (mm)
	1.0
	1.0
	1.0
	1.2
	1.2

	Presión de aire/Volumenrecomendado(psi/cfm)
	52.0/2.5
	64.1/3.2
	66.0/3.8
	68.1/4.0
	68.1/4.0

	Capacidad de corte: mm (pulgadas)
	12 mm (1/2’’)
	16 mm (5/8’’)
	21 mm
(3/4’’)
	25 mm (1.0’’)
	25 mm (1.0’’)

	Peso : kg (lbs)
	9kgs
 (20 lbs)
	9kgs
 (20 lbs)
	13kgs 
(28 lbs)
	16kgs 
(35 lbs)
	17kgs 
(37 lbs)

	Dimensiones (LxWxH): mm (pulgadas)
	390x155x250 mm 15’’x6’’x10’’
	390x155
x250 mm
15’’x6’’x10’’
	425x205x
355 mm
17’’x8’’x14’’
	425x205x 355mm
17’’x8’’x14’’
	510x200x
350 mm
17’’x8’’x14’’
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[bookmark: _Toc243141077]Enchufe del Cable de Alimentación (vea Figura 2-2)

1. Asegúrese de conectar el enchufe del cable de alimentación al voltaje apropiado, y usar un acoplamiento apropiado para evitar daños a la circuitería interna. Normalmente el cable a tierra es verde con franja amarilla. 
2. Asegúrese de que el cable de alimentación está conectado correctamente al switch de alimentación para prevenir la oxidación. Asegúrese de que el voltaje de alimentación está dentro del rango de seguridad.
3. Valla al final del este manual para ver las intrucciones detalladas sobre el alambrado del enchufe.

[bookmark: _Toc243135726][bookmark: _Toc243141078]        Conectar los Cables a la Máquina

1. Conecte con firmeza el tubo de alta presión de aire comprimido al conector de cobre.
2. Asegúrese de que la tuerca de cobre en el lado opuesto a la antorcha está conectada firmemente a la antorcha. Para evitar fugas de aire, gire la tuerca en dirección de las manecillas del reloj hasta que ajuste su posición. Conecte el enchufe móbil del cable de tierra a la terminal positiva localizada en el panel frontal, y apriete. 
3. Asegúrese de que la conexión de aire a la antorcha está conectada a su conector en el panel. Nota: para cortadora de soporte de arco, el cable de soporte de arco de la antorcha debe ser conectado a la terminal del soporte de arco de la cortadora.

[bookmark: _Toc243141079]        Verificar los siguiente puntos antes de operar
	
1.  Asegúrese que la cortadora está conectada a tierra apropiadamente.
2.  Asegúrese que todos los conectores están apropiada y firmemente conectados.
3.  Asegúrese de que los voltajes de alimentación son apropiados.

[bookmark: _Toc243141080]       ¡ Finalmente está listo para operar su máquina !

1. Conecte el enchufe del cable de alimentación en la clavija y asegúrese de que el interruptor de la máquina está en la posición de “off”.
2. Conecte la compresora de aire con el regulador/filtro de aire.
3. Encienda el interruptor. El ventilador de enfriamiento debe empezar a operar y el LED debe encender. El panel frontal debe mostrar el volumen de corriente.
4. Conecte la pinza del cable de tierra a la pieza de trabajo. Precaución: óxido o pintura en la pieza puede crear un circuito abierto, por lo que el punto de contacto debe ser limpiado para una buena conexión entre la pinza y la pieza.
5. Ajuste la presión de gas apropiadamente para la máquina, abra la válvula de aire comprimido.
6. Haga contacto directo entre la punta de la antorcha y la pieza de trabajo, ó para corte de material grueso primero taladre un hoyo piloto. Presione el boton de la antorcha para empezar a cortar.
7. Asegúrese de que la corriente de corte es apropiada y adecuada para la máquina, basándose en el grosor del material a cortar. 
8. Ensamble de consumibles en la cabeza de la antorcha
[image: ]

[bookmark: _Toc243141081]Notas Instructivas 

[bookmark: _Toc243141082]Ambiente de Corte
1. La cortadora puede operar en un ambiente donde las condiciones son particularmente duras, con una temperatura externa de entre -10 y +40 grados centígrados, y con un nivel de humedad del 80%.
2. Mantenga la máquina seca.

[bookmark: _Toc243141083]Seguridad
1. El área de trabajo TIENE QUE estar adecuadamente ventilado.
2. ¡ No force la máquina !. Si lo hace su máquina puede dañarse. 
3. ¡ No exceda el voltage de alimentación !. Si lo hace su máquina puede dañarse.
4. La tuerca de tierra (marcada “grounding”) está localizada en la parte trasera de la máquina. Asegúrese que el manto está firmemente conectado a tierra con un cable de 6mm para prevenir fugas de electricidad y la emisión de cargas electrostáticas.
5. Un componente interno de calor variable es inicializado si la máquina excede el ciclo de trabajo. La máquina se detendrá inmediatamente y un diodo interno de color rojo se encenderá. Nota: El usuario no  tiene que apagar la máquina, el ventilador continuará funcionando para enfriar la máquina. Una véz que la temperatura es reducida a un rango aceptable, empezará a operar de nuevo.


[bookmark: _Toc243141084]Notas Para la Antorcha

1. Asegúrese de que la punta de cobre de la antorcha no está en contacto directo con la pieza de trabajo mientras se realiza el corte. Para proteger la punta de cobre, la antorcha debe estar inclinada y se debe mantener una distancia de 1mm del hoyo de la punta de cobre a la pieza de trabajo.
2. Si la frecuencia de soporte de arco disminuye ó no está siendo utilizada, el usuario debe remover con una lija la película de óxido en el electrodo interno, de manera que la máquina opere normalmente.

[bookmark: _Toc243141085]Mantenimiento y Resolución de Problemas

1. El polvo creado por el aire comprimido debe limpiarse con regularidad. Si el ambiente de trabajo está contaminado con smog y polvo, se requiere de mantenimiento diario.
2. Asegúre que existe una presión adecuada de aire para proteger componentes internos.
3. Verifique todos los conectores para asegurar conexiones firmes, especialmente cualquier conexión añadida.
4. Evite que la máquina se moje o humedezca
5. Cuando la máquina no está en uso por un largo periodo de tiempo, esta debe ser reempaquetada en su caja original y almacenada en un lugar seco.
6. Reemplaze cualquier consumible dañado para evitar que se la máquina se averíe.

	Falla
	Posibles Causas / Soluciones

	1. La luz de encendido está apagada, el ventilador no trabaja y no hay voltage para cortar.
	1. El interruptor de encendido está dañado. 
2. No hay electricidad de alimentación.
3. Hay un corto circuito en el cable de alimentación. 

	2. El interruptor está encendido, el ventilador no funciona. No se indica ningún voltaje en el panel frontal.
	1. Hay una conexión incorrecta al enchufe, ó el enchufe está incorrectamente conectado a la toma de corriente de 380V, causando una sobreprotección de voltaje. Espere 8 minutos para reconectar el enchufe a la toma de corriente de 220V. Reinicie la máquina.
2.  El transformador auxiliar está dañado.
3.  La protección de deficiencia de voltaje ha sido activada. 
4.  El cable del interruptor a la tarjeta inferior no hace contacto correctamente. Asegúrelo en su posición correcta. 
5.  El relé en la tarjeta inferior está dañado. Reemplácelo.

	3. El ventilador funciona, la luz de indicación anormal está apagada, no hay electricidad HF (no puede iniciarse el arco). 
	1. El voltaje de la tarjeta de alimentación al MOSFET debe ser aproximadamente DC308. 
（1）Determine si hay un corto circuito o si el cable puente está bien conectado. 
（2）Uno de los 4 capacitores en la tarjeta inferior está dañado. Renuevelo.
2. La fuente auxiliar de poder está fallando; debería de dar DC24V.
3. Verifique todas las conexiones en la máquina. 
4. Existe un defecto en el circuito de control. Identifique la razón o contacte al vendedor. 

	4. La lúz de indicación anormal está apagada, no hay sonido de electricidad, no hay voltaje para cortar.
	1. El cable de la antorcha está roto. 
2. El cable de tierra está roto o no hace contacto con la pieza de trabajo. 
3. La terminal positiva “+” no está conectada apropiadamente. 

	5. la luz de indicación de problema está apagada, no hay sonido de electricidad. 
	1. El cable primario entre el transformador y el tablero de alimentación no está bien conectado. Aprietelo.
2. La boquilla está muy oxidada o muy alejada. Remueva el óxido de la superficie ó reduzca la distancia a 1 mm. 
3. Ciertas partes del conductor de arco HF están dañadas. Verifiquelas y reemplazelas.

	6. La luz de indicación anormal está apagada. 
	1. Puede haberse inicializado la protección contra exceso de corriente. Apague el interruptor, espere hasta que la luz de indicación anormal se apague (La máquina se recuperará automáticamente). 
2. Puede haberse inicializado la protección contra exceso de voltaje.  No hay necesidad de apagar la máquina. Espere de 2 a 3 minutos para que se recupere, ó , puede haber algúna falla en el circuito inversor. Desconecte el cable de alimentación en el MOSFET del transformador de toma de corriente, reconecte y reinicie la máquina.
  (1) Si la luz de indicación anormal sigue encendida, apague la máquina, desconecte el enchufe de alimentación del conductor de arco HF, y reinicie la máquina. 
      a) Si la luz de indicación anormal sigue encendida, hay algún problema con el MOSFET.  Verifique y reemplaze el MOSFET.
b) Si la luz de indicación anormal sigue encendida, hay algún error con el transformador de aumento.  Reemplazelo.
(2) Si la luz de indicación anormal está apagada:
 a) Algo puede ir mal con el transformador en el centro PCB，Use puente eléctrico para medir el transformador. L=0.9-1.6mH  Q>35.
b)Algo puede ir mal con el rectificador secundario.   (Modelo:  F30U60DN) en el centro PCB, verifique y reemplaze.
c) Algo anda mal con la conexión (CN12) en la tarjeta central. Verifique y reemplaze.
3. El circuito de realimentación está en corto circuito.

	7. La corriente de salida no es estable, o está fuera de control del potenciometro, y la corriente no es estable. 
	1. El potenciometro de 1K está dañado. Reemplazelo. 
2. Las conexiones están sueltas. 

	8. La capacidad de corte no es suficiente y el arco no es constante. 
	1. El voltaje de entrada es muy bajo. 
2. El cable a tierra no está bien conectado.
3. La presión de aire es muy baja o muy alta.
4. La boquilla y el electrodo de la antorcha no embonan bien y la corriente dada es muy baja. 



Si después de consultar la tabla anterior no puede resolver el problema, contacte a nuestro soporte técnico. 








[bookmark: _Toc243141086]Instrucciones para el alambrado del enchufe

No intente alambrar o manipular altos voltajes sin la capacitación adecuada. Contacte un electrico para ayudarle a instalar una toma de corriente, o a conectar un enchufe a su máquina. Independientemente de quemáquina tiene usted, requerirá energía eléctrica para operar adecuadamente. No asuma que sabe como conectar los cables si no ha leido todo este manual, ya que los colores pueden ser engañosos.
Todas nuestras máquinas son 110VAC o 220VAC. Las máquinas de 110VAC operan de 100VAC-120VAC a 50Hz-60Hz, y las máquinas de 220VAC de 200VAC-240VAC a 50Hz-60Hz. Todas las máquinas son monofásicas a menos que haya otra especificación. Monofásico significa que un cable va a tierra y dos son tomas vivas. Conectar esos alambres de manera apropiada es muy importante y si se hace de manera inapropiada se cancelará la garantía y puede causar daños a su máquina y a la toma de corriente.
Los cables de tierra son verde obscuro en la mayoría de las máquinas. Algunos de ellos son verdes con una linea amarilla. Algunas máquinas tienen cables azul, verde obscuro y rojo obscuro, y puede ser dificil diferenciar  que cable es tierra ya que el azul y el verde obscuro se ven similares. La mejor forma de verificar tierra es medir la resistecia entre la tierra del chasis de la máquina y el cable de tierra. También puede verificar continuidad. Si el alambre que elije causa continuidad, seguramente ese es el correcto. Si usted no distingue colores no debería de hacer esto. Limpiar los cables también ayuda. El aislante en los extremos del cable pueden ensuciarse y confundirse. Como un último recurso pida a un electricista ayudarle a determinar que cable es tierra.
Nota:
Conectar inapropiadamente el cable de tierra puede encender el ventilador y la máquina pero hacerla operar de manera incorrecta. 
Necesitará consultar a un experto para encontrar el enchufe correcto para su máquina. Primero necesitará saber el amperage máximo que utiliza su máquina, el cual debe estar en su manual. Anotelo y valla a comprarlo. Pida al personal del establecimiento consejo acerca de que enchufe necesita. Es buena idea tomar una fotografía digital a su toma de corriente para deternimar que enchufe necesita. La mayoria de los enchufes no vienen con instrucciones detalladas sobre como alambrarlos. Pregunte al personal y tome nota si es necesario.
La tierra es el primer cable que usted debe conectar en el enchufe. Después conecte los dos cables vivos. Generalmente no importa en que lado va cada uno. Como regla general conecte el azul a la izquierda y rojo a la derecha, ó negro a la izquierda y blanco a la derecha. 
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